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Adapt BE/SW artwork [GW]
Text amend to front [GW]
Client text amend [GW]
Client amends [GW]
Enlarge point sizes on front [GW]
Make product names on front smaller [GW]
SENT TO LABELSCO [GW]
Keyline front text and update code [GW]
INSERT NEW STP LOGO [GW]
ARTWORK RELEASED [GW]
Text amends to front bottom box [AP]

DIRECTIONS: Pour entire bottle into full tank 
(treats 40-50L), every 1000 miles/1500kms. Safe 
to use with other STP® additives. Suitable for: 
classic and modern engines, catalytic converter.

51200ENMADE IN U.K.EN54A

©2010 The Armor All/STP Products Company, Oakland, CA 94612. U.S.A.  
Manufactured by Clorox Europe Ltd., PO Box 557, Brentford TW8 9UX, U.K.  
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Hybridkompatibilität Anzuwenden alle
À utiliser tous les
Te gebruiken elke

 

TRAITEMENTTRAITEMENT

Puissance de nettoyage concentrée pour
garder le circuit de carburant propre 

Puissance de nettoyage concentrée pour
garder le circuit de carburant propre 

Puissance de nettoyage concentrée pour
garder le circuit de carburant propre 

Puissance de nettoyage concentrée pour
garder le circuit de carburant propre 

ESSENCEESSENCE

BENZINEBENZINE

Houd het brandstofsysteem schoon met
geconcentreerd reinigingskracht   

Houd het brandstofsysteem schoon met
geconcentreerd reinigingskracht   

Houd het brandstofsysteem schoon met
geconcentreerd reinigingskracht   

Houd het brandstofsysteem schoon met
geconcentreerd reinigingskracht   

TOEVOEGINGTOEVOEGING

Compatible hybride 

Hybride compatibel  
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Spart Kraftstoff! 
Économise l'essence !

Bespaar brandstof!
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Hält das Kraftstoffsystem mit
konzentrierter Reinigungskraft sauber 

Hält das Kraftstoffsystem mit
konzentrierter Reinigungskraft sauber 

Hält das Kraftstoffsystem mit
konzentrierter Reinigungskraft sauber 

Hält das Kraftstoffsystem mit
konzentrierter Reinigungskraft sauber 

BENZIN ZUSATZBENZIN ZUSATZ
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Move up GE bin symbol [GW]
Update date and code [GW]
Update to GHS
text amends plus orange arrow removed [EG]
text amends top layer (CLP text) [EG]
text updates [EG]
text updates [EG]
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Distributor deletion [AP]
‘3 PVC’ & ‘green dot’ additions & regulatory text amend [AP]
Legal text made to 4pt [AP]

          STP® Benzin-Zusatz bietet bei regelmäßiger 
Anwendung folgende Vorteile:
� Spart Kraftstoff, indem es den Kraftstoffeinlass vor

gefährlichen Ablagerungen schützt 
� Bekämpft Rost und Korrosion im Kraftstoffsystem
� Begrenzt die Schadstoffemissionen
GEBRAUCHSANWEISUNG: Nach jeweils 1’600 km die gesamte 
Flasche in den Kraftstofftank gießen (zur Behandlung von 50-60 
Litern). Geeignet für: alle historischen und
modernen Motoren, Katalysatormotoren.
    
   

     Utilisé régulièrement, le Traitement Essence STP® 
offre les avantages suivants :
� Économise l'essence en gardant le circuit du carburant 

dépourvu de dépôts nocifs 
� Lutte contre la rouille et la corrosion dans le circuit de 

carburant
� Réduit les émissions de gaz d'échappement
MODE D'EMPLOI : versez la bouteille entière dans le réservoir plein 
(elle suffit pour 50-60 l) tous les 1 600 km. Adapté à  tous les moteurs 
anciens et modernes, pots catalytiques et turbos.

     STP® Benzine Toevoeging regelmatig
gebruik helpt:
� het brandstofinlaatsysteem vrij te houden van schadelijke 

afzettingen
� roest en corrosie in het brandstofsysteem te voorkomen
� uitlaatemissies te beperken
RICHTLIJNEN: giet het volledige flesje in een volle tank 
(behandelt 50-60 l) na elke 1600 km. Geschikt voor: alle 
klassieke en moderne motors, driewegkatalysators.
   
  

     STP® Trattamento Benzina usato regolarmente 
aiuta a:
� Risparmiare carburante, mantenendo pulito e privo di 

depositi nocivi il sistema di alimentazione del 
carburante

� Combattere la formazione di ruggine e la corrosione nel 
sistema di alimentazione

� Ridurre le emissioni dei gas di scarico 
ISTRUZIONI: Versare l’intero contenuto del flacone nel serbatoio 
pieno (tratta 50-60 litri), ogni 1.600 km. Idoneo per: tutti motori 
classici e moderni, convertitori catalitici.
        Tegro AG, Ringstrasse 3, CH-8603 Schwerzenbach,
Tel. 044 806 88 88, info@tegro.ch

D

FR

NL

I

CH

Zur Problemstoff-
sammelstelle bringen

PVC

3

              STP® Benzin Zusatz. GEFAHR. Kann bei 
Verschlucken und Eindringen in die Atemwege tödlich sein. 

Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen. 
Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. 

Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Unter Verschluss 

aufbewahren. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. BEI 
VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/ Arzt anrufen. 

KEIN Erbrechen herbeiführen. Inhalt/ Behälter in Übereinstimmung mit den 
nationalen Vorschriften einer Entsorgung zuführen. Enthält: 

Kohlenwasserstoffe, C11-C14, n-Alkane, Isoalkane, cyclische Verbindungen, < 2 % Aromaten; 
Kohlenwasserstoffe, C10, Aromaten, >1% Naphthalin.            STP® Traitement Essence. DANGER. 
Peut être mortel en cas d’ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires. L'exposition 
répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau. Nocif pour les organismes aquatiques, 
entraîne des effets néfastes à long terme. En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition 
le récipient ou l’étiquette. Garder sous clef. Tenir hors de portée des enfants. EN CAS D'INGESTION: 
appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. NE PAS faire vomir. Éliminer le 
contenu/récipient selon les réglementations nationales. Contient : Hydrocarbures, C11-C14, 
n-alcanes, isoalcanes, cycliques, <2% aromatiques; Hydrocarbures, C10, aromatiques, >1% 
naphtalène.            STP® Benzine Toevoeging. GEVAAR. Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de 
luchtwegen terechtkomt. Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten huid veroorzaken. 
Schadelijk voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden. Achter slot bewaren. Buiten het 
bereik van kinderen houden. NA INSLIKKEN: onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. 
GEEN braken opwekken. Inhoud/ verpakking afvoeren in overeenstemming met nationale 
regelgeving. Bevat: koolwaterstoffen, C11-C14, n-alkanen, isoalkanen, cycloalkanen, <2% aromaten; 
koolwaterstoffen, C10, aromaten, >1% naftaleen.            STP® Trattamento Benzina. PERICOLO. Può 
essere letale in caso di ingestione e di penetrazione nelle vie respiratorie. L'esposizione ripetuta può 
causare secchezza o screpolature della pelle. Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga 
durata. In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del 
prodotto. Conservare sotto chiave. Tenere fuori dalla portata dei bambini. IN CASO DI INGESTIONE: 
contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico. NON provocare il vomito. Smaltire il 
prodotto/recipiente in conformità alla regolamentazione nazionale. Contiene: Idrocarburi, C11-C14, 
n-alcani, isoalcani, ciclici, <2% aromatici; Idrocarburi, C10, aromatici, >1% naftalene. Flacone: 3 
PVC. Tappo 7. Raccolta differenziata; Verifica le 
disposizioni del tuo Comune.
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Made in UK. Manufactured for: Energizer France SAS, 2 rue Jacques Daguerre, 92500, 
Rueil-Malmaison, France. Tel: +33 1 34 80 27 71. autohelpline@energizer.com www.stp.eu 

©2021 Energizer. STP is a trademark of Energizer.

Refer any concerns to Edd Gould.
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